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AHHOTanMsA

Lenb uccnefoBaHus — OMUCaHWE CEMAHTHMKU HOBBIX CJIOB B SI3bIKOBOM CO3HaHWU HOCUTE/eM PyCCKOro si3biKa. B cTaTbe
TMIPe/ICTAB/IeHbI Pe3y/IbTaThl ICUXOJMHIBUCTUUECKOrO OMMCAHUS 3HAUEHHM HauMeHOBaHWi 00YBH, BOILEIINX B PYCCKHH SI3BIK
B TIOC/IeTHUE [Ba JeCITUIeTHs. [ICUXOMMHIBUCTHUYECKHE 3HAueHWs CJI0B ()OPMY/IMPYIOTCS Ha OCHOBE JAHHBIX CBOOOJHOTO
aCCOI[MAaTUBHOIO 3KCrepuMeHTa. [IprBe/ieHbl 00pa3iibl CJIOBApPHBIX CTaTel MCHXOJUHIBUCTUUYECKOTO CJIOBAPS HOBOM JIEKCHKH.
Kaxkzasi crtaThsi BK/IFOUAET acCOLIMAaTUBHOE TI0Jie, TICUXO/JMHTBUCTUUECKUE 3HaueHUs CJI0Ba, WUIIOCTPATUBHBINA Marepual.
Bbijie/ieHbl CeMaHTHUECKHe TMapaMeTphl, aKTyasibHbIe [/l ONMUCAHUWS 3HAUeHWH CJI0B — HOMHHaIMK 00yBH. IlonyueHHbIe
pe3y/bTaThl M03BOJIST CKOPPEKTHUPOBATh JaHHbIe TOJKOBBIX CJIOBapeil M CJIoBapel MHOCTPaHHBIX C/IOB O CeMaHTHKe AaHHOU
rpyNIibl CJIOB.

KiroueBble €/10Ba: CeMaHTUKA, S3bIKOBOe CO3HaHUe, aCCOLIMAaTUBHBIN SKCIIePUMEHT, HOBOe CJI0BO.
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Abstract

The aim of the study is to describe the semantics of new words in the linguistic consciousness of native Russian speakers.
The article presents the results of a psycholinguistic description of the meanings of footwear names that have entered the
Russian language in the last two decades. The psycholinguistic meanings of words are formulated on the basis of data from a
free associative experiment. Samples of dictionary entries from a psycholinguistic dictionary of new vocabulary are provided.
Each entry includes an associative field, psycholinguistic meanings of the word, and illustrative material. Semantic parameters
relevant to the description of the meanings of words — footwear names — are highlighted. The obtained results will allow us
to correct the data in explanatory dictionaries and dictionaries of foreign words on the semantics of this group of words.
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BBepenue

Lens uccnenoBaHust — onrcaHue CeMaHTHUKH HOBOTO C/IOBA B SI3bIKOBOM CO3HAHWM HOCHTeJIEN PyCCKOro S3bIKa.

MarepuanoM HCCIe[0BaHUS TIOCAY>KWIM CI0BAa — HAUMEHOBaHWs 0OyBM, 3aMMCTBOBAHHbIE B PYCCKHMM $I3bIK C Hauasa
XXI B. (epuHOepchbl, 0e3epmbl, KPOKCbl, AabymeHbl, aogepbl, ueacu U Ap.). [laHHbIe c1oBa He TpeCcTaBlIeHbl B COBPEMEHHBIX
C/IOBapsiX MHOCTPAHHBIX C/I0B M B TOJIKOBBIX C/I0Bapsix PYCCKOro si3blKa. VHdopmaipo 06 X CeMaHTHKe U IpaBM/ax
yrioTpe6sieHHst MOJKHO TO/TyYUTh TOJIBKO Ha CTPaHUL[AX MHTEPHET-UCTOUYHHUKOB. AHa/IN3 KOHTEKCTYa/IbHBIX YIIOTpebneHui c1oB
Y 3KCIepUMeHTa/IbHbIX JIJaHHBIX T03BOJIsieT COPMY/IMpOBaTh IpeJcTaB/eHre O 3HaueHWH 3aMMCTBOBAHHBIX C/IOB JIEKCHKO-
CeMaHTHUeCKoH rpymrbl «HanMeHoBaHUsS 00yBr». OTUM 00yC/IOB/IeHa aKTyabHOCTD JAHHOTO MCC/IeJOBAHMS.

HayuHast HOBM3Ha HCC/Ie/[OBaHUS 3aK/TIOUaeTCs B pa3paboTKe MPUHLIMIIOB TICUXOIMHTBUCTHUYECKOTO JIeKCUKOrpadupoBaHus
C/I0B, BOILIEZLINX B PyCCKUM S3bIK B Hauane XXI B.

TeopeTuuecKasi 3HAUUMOCTh JAHHOHM PabOThI 3aK/TIOUAETCS B BBIIEIEHHM CEMAaHTHUECKHX TIapaMeTpPOB, HEOOXOMUMBIX TPH
OIMCAaHWM CeMaHTHKU HOBBIX HauMeHOBaHWM 00yBHU. Pe3ysbTaThl MCCe0BaHHSI MOTYT OBITh HCIIONB30BaHbl B KauecTBe
Marepuasa [ ICUXO/IMHIBUCTUYeCKOrO C/I0Bapsl, OTPaKarolller0 COBPeMeHHOe f3bIKOBOe CO3HaHWe, a TakKxke s
KOPPeKTHUPOBKH TPaILIMOHHBIX C/10Bapeii.

MeToAbl ¥ IPUHLIMIBI HCC/IEJ0BAHUA

HUccnenoBanue 6a3upyercs: Ha paboTax COBETCKUX U POCCUHCKUX yueHbIX-icuxonuHreuctoB [1], [2], [3], [4], a Takxke [5],
[9], [10].

IToa, TICUXOMHTBUCTUYECKUM 3HAUEHHEM TIOHMMAETCS «YTIOPSZOUeHHOe eIMHCTBO BCEX CEMAHTHUECKUX KOMITOHEHTOB,
KOTOpBIe peasibHO CBSI3aHbI C IaHHOW 3BYKOBOW 000JI0UKOM B CO3HAHWW HOCHTesel si3biKka» [8, C. 99].

Ha mepBoM 3Tare ucciefoBaHUS C TIOMOILIbI) JIMHTBUCTUYECKOTO WHTEPBLIOMPOBAaHUS ObUl COPMYTHUPOBAH CIHMCOK
uccneayembix eqununi. s storo 20 crymentam 1 Kypca dunonorudyeckoro ¢akyasTeTa BopoHEKCKOro rocyapCTBEeHHOTO
yHUBepcUTeTa ObLIO TPe//I0XKeHO TIPUBECTH MPUMephbl HAUMEHOBaHU 00yBH, 3aMMCTBOBAaHHBIX B PYCCKUH S13bIK B Hauane X X1
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B. B Xome ompoca pecroH/jeHTaMu CPeAd SI3BbIKOBBIX eAWHUL] ObLIM TIpUBEeHbl U T€ HaWMEHOBaHWs, KOTODbIe BOILIH B
PYCCKWH $13bIK /IOCTaTOYHO J@aBHO W BHECEHBI KaK B TOJIKOBBIE CJIOBAapH, TaK U B CJIOBapH HWHOCTPAHHBIX CJIOB (caHOanuu,
canoau, cabo, MokacuHbl, 6omeopmbt v Ap.). Takvie eTUHULBI OLUTH UCKTIOUEHBI U3 CMMCKA. B pe3ysbTare onpoca momyuusics
crmcoK u3 15 equHuL: 60muaboHbl, 6po2u, 2puHoepchbl, 0e3epnbl, OX#ceKOyNbl, KOHBEPChI, KPOKChl, 1a0ymeHbl, 10¢hepbl, Mionu,
MOHKU, 0KChopObl, CHUKePCbl, y22U, Yeacu.

Ha cnepytoijem 3Tare 6bUTH MPOAHAIM3UPOBAHbBI JJAHHbIE COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX C/IOBAapell U C/0Bapeli MHOCTPAHHbBIX
coB. Beuto ompeziesnieHo, UTO [jaHHBIE JIEKCEMBbI HE BXOZAST B COCTaB COBPEMEHHBIX CJIOBapeM DYyCCKOro si3blka. AHaiu3
WCTOYHMKA 3aMMCTBOBAHUSI TOKa3aj, U4TO HOBble HaMEHOBaHWS 00yBM B OCHOBHOM 3aWMCTBOBAHBI DYCCKMM SI3BIKOM W3
AHIJIUICKOT0, KPOME CJIOB MIOAU U 6omuiboHb! (U3 (HPaHLy3CKOTO SI3bIKaA).

3areM TI0J] HAIIUM DYKOBOACTBOM CTYAEHTKOW 4 Kypca A. JIMTBUHOBOW ObUT MpOBefEH CBOOOAHBIM ACCOIMATHUBHbBIN
3KCIepUMeHT ¢ 15 ctumysamu. B skcriepumenTe npuHsanu yuyactve 100 ucrbiTyemblx B Bo3pacTe oT 17 jer fo 23 jiet, Bce
CTYAeHThl pasHbIX (DaKyabTeTOB BOPOHEKCKOTO TOCYAApCTBEHHOIO YHHUBEPCUTETa, DOJHOM S3bIK — pYCCKUil. Bpems
NpoBeJieHus1 SKcrepumenTa — 2024 r.

boui copMrpoBaHBI acCOLMATHBHBIE TIONS KaXKJOrO CTHMY/a, KOTOpPble 3aTeM TIIO/IBeprajiCh CeMaHTU4eCKOMH
WHTeprpeTaluu (Metoy pa3paboTan coBMecTHO ¢ V.A. CrepHuHbIM) [6], [7]. BeUTH cOpMyIMpoBaHbI ICUXOTMHT BUCTHYECKHE
3HauUeHMs UCCefyeMbIX CI0B. IIpy onvcaHWy BBIUMCISIACH UHAEKCBI: UH/IEKC SIPKOCTH CeMaHTH4YecKoro npusHaka (M —
Kak OTHOLIEHWE KOJWUeCTBA peakluid, BepOaiu3ylolMX [aHHbIA TpU3HAK, K O0OIeMy KOMYECTBY OMpPOLIEHHBIX) W

COBOKYITHBIA WH/IEKC ApKOCTH cemeMbl (CUSI — Kak CyMMa WH/IEKCOB SIPKOCTH BCEX CEMAaHTHUECKUX TMPU3HAKOB JAaHHOMN
ceMeMbl).

[TpuBeseM pUMephI MCUXOIMHIBUCTUYECKOTO OMMCAHKS 3aMMCTBOBaHHBIX HAMMEHOBaHUH 00yBH.

JE3EPTBHI

AccorariuBHoe 1os1e: 6omuHku 26; u3 3amwu 17; Heebicokue 7; omka3s 50.

TIcUXOMMHTBHCTHYECKOE 3HaueHure: 6otrHkY 0,26, n3 3amiu 0,17, Hesbicokue 0,07. CH4 0,50.

Myscckue Oesepmbl ¢ becnaamHotli 00cmagkoli MOXCHO Kynumb 8 UHmepHem-mazasute Lamoda.

KPOKCBI

AccoraTUBHOE TI071e: pe3uHo8ble manouku 11; 015 o2opoda, ¢ Oblpkamu 6; YOobHo 4; winénku 3; 0413 omobixd, AemHue 2;
6peHOd, 0byeb 1; omka3z 64.

IMcuxonuHrBucTUYeckoe 3HaueHue: o0yBb 0,01, pesuHoBble Tanku 0,14; ¢ apipkamu 0,06, yno6ubie 0,04, HOCAT J1eToM
0,02, npegHa3Hauens asis oropoga 0,06, asist otapixa 0,02, 6eiBatoT onpenenenHoro 6penga 0,01. CUA 0,36.

B 6accetiHe uacmo ModxicHO 8cmpemumb Jio0eli 8 KpOKCax.

JIO®EPHBI

AccoupatuBHoe mosie: 06ysb 27; sceHckue 12; y0obHo 7; KpacHble 6; 6e3 wHypkos, mMazasuH 5, 6e3 kabayka, 0opozo,
3amuiesble, CmuibHble 4; 8ecHa, uepHble 3; KoXicaHble 2; 6PIOKU, 10XHCKU, OCeHb, naambe 1; omka3s 10.

TcuxoMMHrBUCTAYECKOe 3HaueHue: 00yBb 0,27, xxeHckast 0,12, 6e3 mHypkos 0,05, 6e3 kabnyka 0,04; Hocst BecHoit 0,03,
ocenbto 0,01; ymobueie 0,07, ctusbhble 0,04; mpopatotcst B marasuHe 0,05, moporo crost 0,04; 6piBator 3amineBbie 0,04,
koxanble 0,02; uepnoro 0,03, kpacHoro 1iBeta 0,05; HocsT ¢ 6Gprokamu 0,01, ¢ miateem 0,01; HazEeBaIOTCS C OMOIIBIO JIOKKH
0,01. CH1 0,90.

ITepeoHauaabHoO nogepbl Obiiu MydHccKoli 00y8blo, HO NOCMEeNneHHO OHU BOWIU U 8 HCEeHCKULI 2apdepob.

CHUKEPCBI

AccoupaTuBHOe 11071€e: KpoccosKu 28; Ha nnamopme 26; kodicaHble, 06yeb 10; siceHckue 8; beable, Kpackble 7; omkas 4.

IMcuxonuHrBUCTUYECKOe 3HaueHue: o6yeb 0,10, kpoccoBku 0,28; Ha miatdopme 0,26; sxeHckue 0,08; 6biBatoT Gesbie 0,07,
kpacHsle 0,07. CH5 0,86

Buepa Kynusna npekpacHbie CHUKepCbl — CO WHYPKAMU U HA 8bICOKOL naamcopme.

YITA

AccouparuBHoe mone: komgpopm 23; obysb 13; menaas 10; kopomkue 9; 3amwiesble, MsieKue 7; be3 3acmedicek 5;
KpacHbie 4; uz wepcmu, canoau 2, 6peHo 1; omkas 17.

IMcuxonuHrBUcTUYECKOe 3HaueHue: 00yBb 0,13, camoru 0,02; Terbie 0,10, komdoptHbie 0,23, msarkue 0,07; 3aMiiieBbie
0,07; u3 mepctu 0,02; 6e3 3acrexxek 0,05; kpacHoro 1geta 0,04; 6pengossie 0,01. CHA 0,83.

Haodo 3akazamb y22u Ha 3umy.

O0cyxaeHue

AHanu3s accoLMaTUBHBIX I10/1e}1 CTUMYJ/IOB — HAMMeHOBaHUi 00yBU I103BOJIsIeT KOHCTaTHPOBATh CJIeyIoliee.

CeMaHTHKa HCC/Ie[yeMbIX CJIOB OCBOEHa MOJIOJBIMHA HOCHUTEISIMH sI3blKa B pa3aUyHOl crereHu. [TokasarensiMu 3TOro
SIBJISIFOTCS C/Ie/lyIOILe TTapaMeTphl: Ha/IuKe HYJIeBbIX OTBETOB (OTKA30B) 1 Ha/lMuUKe peLieNTUBHBIX 3HaUeHUH.

He akTya/nbHBIMU JIJIS CTYZEHTOB SIBJISIFOTCS TAaKHe JIEKCEMBI, KakK ddicekOymbi (72 oTkaza), MoHKuU (67 0TKa30B), Kpokchl (64
OTKa3a), dezepmbt (50 oTkas3oB). bosiee 15 Hy/IeBBIX OTBETOB B aCCOLMATHBHBIX IOJISIX CJIOB 2puHOepchl (27 0TKasoB), ueacu (24
0TKa3za), yeeu (17 oTka30B). XOpOIIO OCBOEHbI MOJIOJEXKHBIM S3bIKOBBIM CO3HaHWEM (4 U MeHee OTKAa30B) CJIOBa 6H0MU/IbOHDI,
KOHBepCbl, 1abymeHbl, OKC(opObl, CHUKePChbI.

PerjentvBHOE (KOHTaMHUHUPOBAaHHOE) 3HAUeHUE HAOIOJAeTCsl Y CJIOBA MOHKU (MIOC/AU — 3BYKOBasi aCCOLIMALIMST), JIOXKHBIE
3HayeHUs1 OTMeUeHb! y CJIOBa Ue/cu:

1. JleThsist 06yBb, TamnKu.

2. Kenckue Tyduu.

B skcriepuMeHTe y Tpex C/I0B BepbOasn30BaHBI MMEPCOHHU(ULIMPOBAaHHBIE CEMBL: /1adfymeHbl — Tpyma «JIeHUHrpaz,
WCIIONHSOMIAsi TIeCHI O JjalyTeHaX; MIOAU — WCTIOJHUTENb TeCeH; ueicu — ONHOWMeHHble My3blKalbHas Tpymna |
aHTHiiCKast GyTOObHAs KOMaH/a.

AHanm3 ceMaHTHYECKHX TTapaMeTPOB HaUMEHOBaHUH 00yBU MOKAa3bIBaeT CIeyIOLee.
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Ob6iwjast apxucema «00yBb» BBIJIE/ISIETCS B CEMaHTUUECKON CTPYKTYpe TPAKTHUYECKUX BCEX WUCCIEAYEMBIX eUHUIL] (KpoMe
CJIOB Oe3epnibl U KOHEEepChl; B HUX BbICOKOUACTOTHLIMH SIBISFOTCS CEMBI, YKa3bIBaloI[ue Ha B[ 00yBH). YaCTOTHOCTb CEMbI
«00yBBb» Konebmnetcst ot 1 peakuuu (Kpokcbl) 1o 27 peakiuid (10gepbt). CpefHUIM UHIEKC SIPKOCTH CEMBI JOCTaTOUYHO BBICOK U
cocraensieT 12,7 peakiuii. TO CBU/IETENBCTBYET O TOM, UTO JlaXKe [l MOJIOZIbIX HOCUTeNIeH PYCCKOTO s13bIKa JIaHHbIEe C/I0Ba
TIOKa OIIYIIAI0TCS HOBBIMHU, CEMaHTUYECKasi CTPYKTYPa KOTOPBIX TOKa TOIBKO (POPMHUPYETCH.

CeMaHTHUeCKHI MapameTp «BHJ 00yBI» BXOAUT B CTPYKTYPY 3HaueHHUs IPAKTUUYECKU BCEX UCC/IEAYEMBIX eJUHUIL], KDOMe
c710B /10¢hepbl ¥ okchopdbl (B X ceMeMax OTMeUeHbI TOJIbKO apXHceMa U MHbIe CeMaHTHuUeCKHe TIPU3HaKH).

Cema «OOTHHKM» BbIJieJieHa B CeMeMaX TaKUX CJIOB, Kak Oezepmbi (VS 0,26), 6omuaborbt (U1 0,16), ueacu (U5 0,15),
epundepcbt (U5 0,14), monku (U5 0,10); cema «caroru» — y coB Oxcekbymbi (0,08), 6omuabonbt (U5 0,05), yeeu (0,02);
ceMa «Tydpmu» — y cioB bpoeu (U 0,24), moau (0,06), ueacu (0,06), nrabymennt (S 0,05); ceMa «CIOpTHUBHast 00YBb
(xpoccoBKY, Kefibl)» — y cJioB cHukepcbl (V51 0,28), koneepcbr (U5 0,21); cema «Tamky, LITENKW» — Y CJIOB Kpokcbl (V151
0,14), moau (M5 0,12), ueacu (M5 0,09).

CeMaHTHUECKUI TIapaMeTp «TeHZepHas TPUHA/JIEKHOCTh» OTMEUeH B CTPYKType 9 CJIOB: K JKEHCKOW o0OyBu
pecroHzieHTaMu Ol oTHeceHbl 6omuabonbl (S 0,07), epundepcot (U 0,08), dacekbymbt (VA 0,06), nabymennbt (U 0,03),
nogepbt (U 0,12), cHukepebt (VA 0,08), ueacu (U5 0,08), Tonmbko My»cKasi 06yBb, TI0 MHEHHIO OTIPOILEHHBIX, — OKC(opObl
(U 0,10). Tonbko y cioBa b6poeu ykaszaHbl obe cembl (Myxckue 0,10 — >xeHckue 0,08). B ceMaHTHUECKOW CTPYKType
OCTas7bHBIX C/IOB [JJaHHBIA BHJ CeM He aKTyaJu3upoBaH. TO/MBbKO Yy OAHOW eJUHHWIBI BBISIBIEHAa BO3pacTHas CemMa —
MOJIO/IeXKHbIN (KOHBepChl).

CeMaHTHUeCKHI MTapaMeTp «Ce30HHOCTh» BepOaM30BaH y Majioro KOJIMueCTBa HaUMeHOBaHWi 00yBu:

1) mpefHa3HAuUEHBI /1J1s1 HOLIIEHUS] JIETOM — Ue/CcU, KPOKChl;

2) [/l BECHBI ¥ OCEHH (JIEMHCe30HHbBIE) — HOMUWIbOHbL, A0¢hepbl, ueicu.

Y crioBa yeeu eCTb CeMbl, YKa3bIBaloI[e Ha C€30HHOCTh (0CEHb — 3UMa): Teruibie, U3 mepcTu. OTCYTCTBUE yKa3aHWs Ha
Ce30H 00yC/IOB/IEHO BO MHOTOM YHMBEPCA/JbHOCThIO COBpeMeHHOUH 00yBH (Ty(/iu 1 CIIOPTUBHYIO 00YBb MO>KHO HOCUTH Kak B
TeTIoe, TakK ¥ XOJI0fHOe BpeMsI Tofia).

CeMaHTHUeCKHI rapaMeTp «IBeToBasi raMMa» oTMeueH y 11 cjioB. Yairie BCero BbIIe/IAETCS KPACHbIH 1jBeT (60MuiboHbl,
Opoau, KoHeepCbl, AadymeHbl, 10pepbl, MIOAU, CHUKepCbl, yeeu, ueacu). Hanbosee sipka cemMa «KpacHbI» Y CI0Ba J1a6ymeHbl
(yka3aHue Ha crieLM¢HUecKUid 1BeT IMOAOIIBLEI Tydenb), a Takke y cioBa moau (U5 0,15). TpagurvoHHble 1iBeTa 00yBU
BCTpevaroTcs pexke. Ha BTOpoM MecTe 10 4aCTOTHOCTH YepHBIN LIBET: 60MuibOoHbl, Opoau, 2puHOepchl, 1abymeHbl, OKChopobl.
Penko yKas3bIBalOTCS Takue IiBeTa, Kak Oesnblii (6poeu, okcgopobl, CHukepcbl), KOpUUHeBbIM (6pozu, okcgopobl). B
accolaTMBHOE II0/e C/I0Ba Ye1CU BXOAUT PpeaklUs «CHHHM», OfHAKO JaHHbIM IIBeT CUMBOJM3UPYET OJHOMMEHHYIO
¢$yT6O/TBEHYI0 KOMaHZY U He OTHOCUTCS K 00yBU.

[JocTaTtouHo peAko B IKCIIepUMEHTe aKTyalW3WpOBajICs TaKOM CeMaHTHUeCKUd TapaMeTp, KaK «MarepHas»: KOoyKaHble
(bomuboHbl, n0epbl, 0KCopobl, CHUKepChl), 3aMIleBble (6OMUWIbOHbI, Oe3epmbl, 10¢epbl, yeeu), pe3UHOBbIE (KPOKChI), U3
1epcTy (yeau).

CeMaHTHUeCKHI MTapaMeTp «XapaKTepHbIe MPU3HAKK» JOCTaTOYHO pa3HoobpaseH:

— Harmuue Kabsyka (6omuaboHbl, 1abymeHbl, MIoU) — OTCYTCTBUE Kabiyka (6poeu, 10gepbl);

— HaJIMuue BBICOKOM T1aThopMbl (60muiboHbl, 2pDUHOepPChl, CHUKePChl), HATMUKe TI/I0CKOU TIO/IOIIBHI (KOHBEepChl);

— Ha/Muue UHYpPKoB (bpoeu, 2puHOepchl, OKCGhopObl) — OTCYTCTBUE HIHYPKOB (10¢hepbl, MOHKLU);

— ¢ nepdopanueii (bpoeu, KpOKCbl, OKCopabl);

— 6e3 3acTexek (yeeu);

— C BBICOKUM roJieHUIIeM (60muibOHbl, 2pUHOEepChbl, KOHBEPCbl) — C KOPOTKUM TojieHuILeM (bomuiboHbl, yeeu, 0e3epmal);

— Terble (yeeu), Msrkue (yeau).

WccnenyeMble eauHULIBI 0003HAYAIOT HOBBIE BUZBI 00YyBH, UTO 00YC/IOBIMBAeT UX OTHECEHHOCTb K MOJHOMW, CTU/IbHOU
(bomuiboHbI, KOHBEPChI, KPOKCbl, /1abymeHbl, nogepbl, MU, okcgopobl, yeeu) U poporocrosiied (bomuiboHbl, 6poau,
epuHoepchbl, 1abymebl, 10¢epbl, 0kcchopdbl) 00yBH.

TonbKo y ABYX C/I0B BepOa/M30BaH CeMaHTUYeCKHI TapaMeTp «CUTYarysl NCTIO/Ib30BaHuUs»

— KPOKCbl — TIpeIHAa3HAUEHBI [/ OT/bIXa, [J/Is1 OTOPO/a;

— Mronu — TIpejHa3HaueHbl ISl TaHLEB; TOJBKO Y CJIOBA /10¢pepbl aKTyaJu3UpPOBaHbI TIPU3HAK «COUeTaHWe C OfeXI0»
(HoCSIT ¢ OprOKaMu, MIAThsIMH) ¥ «HEOOX0MMOCTh UCTIO/b30BAaTh JIOKKY TPU Ha/IeBaHUH».

3ak/iroueHue

Takum 00pa3oM, TICUXOMHTBUCTUYECKUIN SKCIIEPUMEHT MOXKET OBbIThb WCIOb30BaH /ISl YTOUHEHWsI CeMaHTUKW HOBBIX
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